
jegesen megállapítani nem lehetvén — csak e g y 
i l y e n indemnitás alapján lehetne a közös köl tsé­
geket a magyar állami budget végleges megálla­
pítása és szentesítése által hogy lehetővé tétessék. 

A kelet i kérdés. 
A p r i l hó 29-én tényleg megkezdődtek az an • 

gol csapatszál]itások Kelet indiából Európa felé, — 
ez a mai sürgönyök legfontosabbika, m e l y egyút­
tal legvilágosabban je l lemzi a helyzetet. A m i g csak 
azt jelentették, h o g y A n g l i a „készül," „fegverke-
z i k , " addig jámbor békebarátok hihették, h o g y a 
ke le t i nagy válság valamiképen még békés meg­
oldást nyerhet, de midőn az angol kormány óriási 
áldozatokkal valóban megindit ja india i birodalmá­
nak sergeit Európába, teljesen m e g k e l l győződve 
lennünk, hogy az a n n y i r a óvatos angol kormány 
lehetetlennek ismerte föl a kiegyezést Oroszor­
szággal. 

E p e n azon körülményből azonban, h o g y A n g ­
l i a még csak tegnap kezdhette m e g csapatai szál­
lítását, önként következik, h o g y egy i d e i g még 
tovább f o g f o l y n i a diplomáciai szóváltás; addig , 
a m i g az angol hadak a messzi tengereken átha­
józnak s a leendő csatatér közelében v a l a m e l y 
ponton szervezkedhetnek. 

E z idő alatt a lkalmasint f o l y t o n o l y hireket 
fogunk k a p n i , mint a maiak, m e l y e k m i n d i g ujabb 
kisérletekről, alkudozásokról és m i n d i g akadályok­
ról szólanak ; Beakonsf ie ld l o r d nem enged, H a r d y 
miniszter kijelentette, h o g y a san stefanói szerződés 
a béke egyet len elemét sem foglal ja magában, a 
mindinkább terjedő mohamedán fölkelés az orosz 
részről tervezett bolgár államot teljes absurdum-
nak bizonyítja és i g y Oroszországnak nincs más vá­
lasztása, mint v a g y végkép meghátrálni, v a g y o l y 
kétségbeesett harcot kezdeni , mely hisszük, — tel ­
jes leveretésével f o g végződni. 

* Bosznia és Hercegovina megszállásáról i g y 
ir a „N. F . P . " A bevonulás a legközelebbi két 
hét alatt fog megtörténni. (!) A z okkupálandó tar­
tományok polgári igazgatásának főnökei k i v a n ­
nak szemelve és pedig F ! u c k és H u e b e r személyei 
ben, -1- B á r ó F l u c k a delegációk ülése alkalmá­
v a l az annexió mellett tett nyi la tkozata i által tünt 
fel , H u e b e r pedig' e g y k o r osztrák k o n z u l volt a 
török-szláv tartományokban. 

A „Daily Te legraph" -nak je lent ik B é c s b ő l , 
hogy Ausztria-Magyarország elhatározta B o s z n i a 
azonnali megszállását Törökország el lenére is. — 
E z eredménye a szombaton tartott minisztertanács­
nak. A z okkupáeiót a rumel ia i felkeléssel i n d o k o l ­
ják, — A , ,Standaro" is azt jelenti, h o g y B o s z n i a 
okkupációja előtt állunk. 

E terv a külföldön meglehetős b izalmat lan­
sággal találkozik. A b e r l i n i „Nat. Z t g , " állítja, hogy 
Bécsben nagy koncessziókat nyertek Oroszország­
tól s mert már csak Bosznia és H e r c e g o v i n a o k k u -
pálására gondolnak, de ez legkevésbbé sem jelent 
tüntetést, vagy ellenségeskedést Oroszország el len. 
— É p i g y n y i l a t k o z i k az „Allgemeine Z e i t u n g " egy 
bécsi levelezője, u ta lva azon kiszámithatlan ve­
szélyekre, a melyeknek magát A u s z t r i a - M a g y a r ­
ország az annexionális p o l i t i k a által k i tesz i . A z 
emiitett levelező azt is mondja h o g y Andrássy 
1875-ben és — 1876-ban R o d i c h v a l egyetér tő leg 
járt e l . 

* A mohamedán fölkelés mindinkább terjed 

Tassán lépett k i a fiatal leány a kertbe, vé­
gig" ment a középúton, m e l y a par thegyen levő 
könyöklő karozathoz vezetett. Itt hosszasan állva 
letekintett a még m i n d i g magasra menő tengerre. 
Végtelen távolból hömpölyögve közeledtek a h u l ­
lámok, e g y i k a másik után hangos zúgással ütő­
dött a parthoz. A világos regge l i napban u g y fény­
lettek, mint sötétzöld üveg, m e l y e n a fehér bárány­
kák a habkoronázott egymásra boruló hullámfejek 
már nagy messzeségből láthatók v o l t a k . 

R ó z a szerette a tengert, talán azért m i v e l ta­
gadhatatlan hasonlatosság létezett ez és saját köny-
n y e n ingerelhető természete között, ő m i n d i g pár­
tolta a part i villában javaslott tartózkodást ; a ten­
ger mellett átélt nyári szünidők a legélvtel jesebbek 
vol tak reá nézve és ezért Helén most, mióta öz­
v e g y , valamint házasélete rövid tartama alatt is 
ugy intézte a dolgokat , hogy szinte minden nyáron 
jutott pár hét a tengeri fürdőn való tartózkodásra, 
í g y R ó z a nagy bizalmat nyert ez elemhez, m e l y 
n e k i a fürdésnél bátorságot és jártasságot kölcsön­
zött, m i által nevezetessé lett a fürdő vendégek 
előtt. N e m egy könnyen mulaszták el végig nézni 
játékát a hullámokkal, kecses, de mégis erőtel jes 
mozgásait csodálni, m e l y e k k e l a feje fölött össze­
csapó hullámok közül kivergödék. 

I l y e n k o r rózsás arca mint egy hableányé u g y 
tünt fel a zöld hullámok közül, hogy a következő 
percben egy másiknak fehér habjai alá temettessék 
és hogy a szép M a l v i c R ó z a a legcsinosabb báli 
öltözékben s a tánc kellemtcl jes mozgásaiban sem 
o l y szép és ingerlő, mint minő hableány a kelet i 
tengeri fürdőben : o ly szóhagyomány volt , melyet 
a legnagyobb készséggel fogadták az anyák és a 
nővérektől a fiak és fivérek. 

M i n t rendesen, ugy most is mindinkább von­
zatott R ó z a a habok játékától . Természete, mely 
az ellentállásra m i n d i g kész vol t , e látványra harc i 
örömtől izgattatott s elragadtatással nézte, h o g y a n 
távolítják el a vörös lobogót — a veszély je lvé­
nyét — a női fürdőről, h o g y helyébe a fehér tü-

s az orosz táborban nagy zavart okoz. E g y b u k u -
resti sürgöny szerint apíázadó csapatok ereje már 
6 0 . 0 0 0 főre r u g ; tizénkét hadosztályban vannak 
szervezve, mindeniknek élén egy török basa, en­
nek oldalán p e d i g egy angol tiszt á l l ; céljuk egy­
előre megszakítani a rumel ia i orosz sereg össze­
köttetéseit . A z oroszok nagy erőfeszítéseket tesznek 
a lázadás elfojtására, miután a porta képtelennek 
nyi la tkozot t a mozgalom lecsendesitésére. 

A fölkelésről most már a bécsi hivatalos l a p 
is következőleg emlékezik m e g ; 

A bulgáriai mohamedán fölkelők Simenkiöl-
ben gyűlést tartottak, melyben elhatározták, h o g y 
a harcot a szultán nevében fogják folytatni , s a 
török lobogót választják a magukénak. Gyűlés 
után a sik mezőn imát mondtak a szultán és az 
india i császárnő életeért. 

A R o d o p e hegység déli részén a fölkelők el­
sáncolták magukat Pasamakai iban , m e l y e n keresz­
tül vezet a főközlekedési ut Drinápolyból nyugat i 
Bulgár iába . Itt várják a K a s s á b ó l útra ke l t orosz 
csapatokat. 

E g y másik fölkelőcsapat Csirpanból a M a ­
r i c a balpart ján megindult Tatarbazards ik el len, h o l 
az oroszok nagy készleteket halmoztak össze, m e l y 
őrizetére mindössze 3 5 0 0 embert h a g y t a k hátra. 

Konstantinápoly, ápii l 3 0 . A „N. H . " eredeti 
távirata. A z orosz hadoszlopok előnyomultak a 
török főváros felé, minek folytán a török hadsereg 
ma lövésre kész állapotba tétetett . 

L o n d o n , ápril. 3 0 . (P . C ) A hadügyi h ivata l 
ban tanácskozás tartatott, melyen a hadsereg ve­
zénylet főtisztjei vo l tak je len. Határozatba ment, 
h o g y u g y az i n d i a i , mint az angolországi működő 
csapatok a keletre vezényeltessenek s május 16 - ig 
va lamennyien rendeltetési helyükre ér jenek. 

L o n d o n , ápril 3 0 . A konservat iv k l u b meg­
nyitása alkalmával B r a d f o r b a n H a r d y miniszter be­
szédet tartott, melyben ezeket m o n d a : A kormány 
az 1 8 7 1 - i k i declaració álláspontján áll azon felté­
te lekre nézve, a melyeket Európa beleegyezése 
nélkül megsérteni nem szabad. H a r d y nem tagad­
ja, h o g y midőn A n g l i a alattvalóinak védelmére a 
Márvány tengerbe küldte hajóhadát, m i konstatál­
tuk azon jogunkat , hog}' a hajóhadat a török v i ­
zekre küldhetjük. A san-stefanói szerződés az ál­
landó béke egyet lenegy elemét sem rejti magában. 
N e m szabad feledni , hogy a muzulmán és görög 
érdekek ép u g y igénylik a védelmet, mint a szláv 
érdekek. A z A n g l i a által tett intézkedések nem 
háborúsak, hanem elővigyázati intézkedések, Chau-
vinis ta minisztérium Angliában nem létezhetik, s 
az angol nép csak nagy elvekért szánhatja el magát 
a háborúra. —- H a r d y végül a kormány azon szi­
lárd elhatározásának adott kifejezést, h o g y fenn 
fogja tartani az e d d i g követett irányelveket. 

Bratiano r o m á n miniszterelnök kör­
levele. 

A bukurest i hivatalos lap, Brat ianó miniszter­
elnök s egyszersmint belügyérnek a román kerü 
let prefektusaihoz intézett következő körlevelét 
közli : 

„Azon békefeltételek következtében, m e l y e k 
ö felsége a minden oroszok cárjának és ő felségének 
a szultánnak kormánya közt köttetett, némelyek 
azon észrevételt tették, miszerint az Oroszország és 

zessék. A fürdési engedély kellő kielégítést igért 
harckedvének. 

Vidám dalt trillázva maga elé, a háznak for-
ditá lépteit, de minél inkább közeledett ehez, an­
nál lassúbbak lettek lépései. Fá jdalmának egész 
súlyát érzé magára nehezülni, m e l y n e k terhe alatt 
hónapokon át szenvedett és másokat is szenvedte-
tett. Visszaemlékezve a tegnapi haragkitörésre, 
melyly r el jó mostoha anyját megbántotta, fé l tékeny 
huragja dacára, melyet hónapok óta saját kínjára 
táplált keblében, érzé m i l y nagy igazságtalanságot 
követet t e l . 

H e v e s kitöréseit m i n d i g a legőszintébb m e g ­
bánás szokta követni. E k k o r bűnbánó alázatosság­
g a l lépett a megbántott elé és szívélyes palástolat-
i a n nyíltsággal , könyek között kért bocsánatot. — 
E z e n kérések m i n d i g teljesítve lettek u g y a n , de 
H e l e n nem titkolá el maga előtt, h o g y e viharos 
engesztelési jelenetek reá nézve nem kevésbé k e l ­
lemetlenek, mint R ó z a indulatos haragja. G y a k r a n 
intette a fiatal leányt, h o g y l e g y e n óvatosabb v i ­
haros természetének heves kitöréseinél. H o g y sze­
líd dorgálás most is vár reá, azt érzé Róza , kész­
séggel beismerte annak jogosultságát- N e m is e 
várakozás ke l lemet len érzése késedelmezteté lép­
teit, hanem a közöttük létezett benső v iszony meg-
7 .avartatása s egyszersmihd azon tudat is, h o g y ő 
mostoha anyja házánál nemcsak fölöslegesnek, sőt 
akadálynak tekintetik, mely mostoha anyja és egy 
második házasság- között áll. Ehez hasonlók adat 
tak értésére H e l e n anyjától, egy büszke, h i d e g nő­
től és ezen idő óta vesztette el ártatlan vidámsá­
gát ; éles, vizsgáló szemekkel figyelt maga körül. 
— H o g y mely házasság az, melyét H e l e n r e nézve 
óhajtanak, a fölött a fiatal leány nem lehetett ké­
te lyben. A z öreg nő nyíltan kimutat ta előszeretetét 
Szimonisz doktor iránt, sőt R ó z a jelenlétében is 
többször adta értésére Helénnck, hogy őt egyet­
len férfinek tartja, k i képes vo lna Helén és minde­
nek előtt F e l i x boldogságát megalapítani. A z i l y 
nyi la tkozatokat soha sem akarta megérteni a f ia ta l 

R o m á n i a közti 1 8 7 7 - i k i ápril 4—ló- ik i conventió 
megszűnt ránk nézve kötelező erővel b i r n i . H a i l y 
értelmezés elterjedne s hívőkre találna, a k k o r ezt 
némely polgárokat, sőt hatóságokat is azon téves 
felfogásra vihetne, miszerint fe l vannak kötelezett­
ségük alól, melyet a kormány az orosz csapatoknak 
R o m á n i á n való átvonulására nézve vállalt, ez o l y 
összeütközésekre adhatna alkalmat , m e l y e k r á n k 
nézve csak károsak lehetnének. 

R á n k nézve nem csak kötelesség, de lénye­
ges érdekünk is, minden kötelezettségünket l e l k i ­
ismeretesen teljesíteni, m e l y e k r e a konventió által 
vállalkoztunk. Csak a k k o r lesz Oroszország is 
kénytelen m i n d azon kötelmeit irántunk szigorún 
teljesíteni, melyeket Romániáva l szemben vállalt, és 
a m e l y e k nekünk egész a d d i g védpaizsul szolgá-
landanak, m i g egy európai areopag véglesesen 
f o g azok felett határozni. Mindamal le t t , praefektus 
ur, az említett conventió tartalmaz némely o l y sti-
pulatiókat, m e l y e k je lenleg, midőn a háború meg­
szűnt, nem b i r n a k lé t jogosul t ságga l ; ezek azon 
határozatok, m e l y e k n e k cél ja az volt , h o g y a ka­
tonai működéseké az el lenséggel szemben köny-
nyitsék. t 

I g y p. o. a X X I I . c i k k határozata, az erődí­
tési munkálatok készítése a hadsereg védelméül, 
m e l y határozatnak már ma nincs lét jogosultsága. 
É p u g y v a n az a X V I I I . c i k k r e i s , m e l y követ­
kezőleg h a n g z i k : 

„Magától értetődik, h o g y az orosz csapatok 
csak ott állomásozhatnak, h o l a pihenés szükségé­
től, v a g y akadályok által arra vannak kényszerít­
ve, m e l y e k akaratuktól nem függnek, és hogy 
csak e célra nézve szükségelt idö alatt állapod 
hassanak m e g . " 

A z akadályok közt, m e l y e k az orosz csapato­
kat menetükben feltartóztathatták, azok is vol tak , 
melyeket az ellenség gördíthetett v o l n a elekbe, 
v a g y a melyeket saját ka tonai működésük az el­
lenség el len tett v o l n a szükségesekké. 

Miután tehát i l y nemű akadályok a háború 
megszűnte által végképen elháritvák, ugy magától 
értetődik, h o g y most az orosz csapatok állomáso-
zására nézve semmiféle más csak közönséges aka­
dályokra, v a g y a pihenés szükségére lehet hivat­
k o z n i . Én önt präfektus ur , ezen határozatokra 
emlékeztetem, mive l öntől azoknak szigorú teljesítését 
várom. Ön tehát rende lkezn i fog a fölött, hogy az 
átvonuló csapatok, ép u g y szállításukra, mint el 
szállásolásukra és élelmezésükre nézve minden 
támogatásban részesüljenek azon idö tartama alatt, 
melyet pihenésükre szükségeinek, v a g y m i g uly 
akadályok által, m e l y e k nem függnek akaratuktól 
fel vannak tartóztatva tova indulásukban; egyszer­
smind azonban emlékezzék a r r a is, h o g y önnek 
kötelességében áll, az orosz csapatok minden ab­
b e l i kívánságát, mely azoknak egy he lyen való to­
vább időzését célozza, visszautasítani, Ezen esetben 
ön nekem arról rögtön jelentést teend. . 

Remélhető , h o g y a nagy európai areopag, 
mely elé az utolsó háború a ke le t i kérdést újra 
napirendre tűzte k i , a románok egyhangú kívánal­
mait méltányolni fogja. Remélhető , h o g y Oroszor­
szág maga le fog mondani követeléséről , és m e g 
f o g arról győződni, miszerint szándékunkat semmi 
más érzetek nem vezénylik, mint azon legbensőbb 
meggyőződésünk, h o g y az engedékenység részünk­
ről a román állam leglényegesebb létfeltételeit Ve­
szélyeztetné, de h o g y Oroszországot is meggyőz­

asszony. M i n d a n n y i s z o r ügyes fordulat által más 
irányt adott a beszélgetésnek, és mégis R ó z a nem 
vélte magát tévúton, midőn Helénnél mély érde­
kel tséget tételezett föl az orvos iránt. R e n d e l e t e i b e 
m i n d i g teljes b i z a l o m m a l b e l e n y u g o d o t t ; nem pa­
lástolta el örömét a d o k t o r n a k fia iránt táplált sze­
retete fölött és soha sem vonakodot t akármily do­
l o g b a n , h o l férfi segélyre v o l t szüksége, tőle taná­
csot kérni . 

E z e n észleletek a fiatal leánynál o l y kedély 
állapotot idéztek elő, melytől önmaga is g y a k r a n 
megijedt. M i l y neheztelés vett erőt rajta, m e l y 
némely pi l lanatban a g y ü l ö l é s i g fokozódott. 
N e m tudta tovább is e l fogulat lanul e l fogadni H e 
len nagylelkűségének sokszoros bizonyítványait ; 
szigorúbban kezdé megkülönböztetni az enyém és 
tiédet H e l e n lényét, m e l y ez előtt a magas nőies­
ség mintaképéül tünt fe l előtte, most nemcsak szi­
gorú, hanem, a mint önmagának m e g kel le t t v a l ­
lania , roszakaratu bírálat alá veté Különösen H e ­
l e n magatartása a d o k t o r r a l szemben volt az, mit 
fé l tékeny neheztelő szemekkel őrzött. Mia la t t ter­
mészetes igazságérzete beismerte, h o g y m i n d i g 
egyenlő n y i l t szivélyességgel viseltet ik iránta. E s 
mégis kételkedett H e l e n b e n , cselszövényesnek, szá­
mitónak cs k a c é m a k nevezte öt s tegnap nem elő­
ször történt, hogy igazságtalan neheztelésének k i ­
fejezést adott. 

E z e n gondolatok dolgoztak fejében, a mint a 
házhoz közeledett. Érzelmeinek meghasonlásában 
ellenállhatlanul késztető v a l a m i , h o g y karjait H e ­
len n y a k a körül fo-iva, tőle bocsánatot kérjen teg­
napi heveskedéseért, de eszébe jutott e k k o r a dok­
tor, midőn magára volt , egész más hangon ejté k i 
ennek nevét, mint m i k o r ez mások előtt történt. E j 
névvél emlékébe visszaidézödött ama nagy figye-. - j 
l em és tiszteletteljes udvariasság, m e l y l y e l H e l e n - -1 
hez m i n d i g közeledik ós a gúnyos, szinte kihívó 
bánásmód, m e l y b e n őt részesi t i ; e gondolatok el- J 
űzték lelkéből az engesztelési vágyat . I g y történt I 
h o g y felhős h o m l o k k a l és sötét tekintettel jelen | 


